
בס"ד

The Mothers of Geulah
1. Psalms 69

(1) For the leader. On shoshannim. Of David. (2)
Deliver me, O God, for the waters have reached
my neck; (3) I am sinking into the slimy deep and
find no foothold; I have come into the watery
depths; the flood sweeps me away. (4) I am weary
with calling; my throat is dry; my eyes fail while I
wait for God. (5) More numerous than the hairs of
my head are those who hate me without reason;
many are those who would destroy me, my
treacherous enemies. Must I restore what I have
not stolen? (6) God, You know my folly; my guilty
deeds are not hidden from You. (7) Let those who
look to You, O Lord, God of hosts, not be
disappointed on my account; let those who seek
You, O God of Israel, not be shamed because of
me. (8) It is for Your sake that I have been reviled,
that shame covers my face; (9) I am a stranger to
my brothers, an alien to my kin. (10) My zeal for
Your house has been my undoing; the reproaches
of those who revile You have fallen upon me. (11)
When I wept and fasted, I was reviled for it. (12) I
made sackcloth my garment; I became a byword
among them. (13) Those who sit in the gate talk
about me; I am the taunt of drunkards. (14) As for
me, may my prayer come to You, O LORD, at a
favorable moment; O God, in Your abundant
faithfulness, answer me with Your sure
deliverance...

תהילים ס״ט.1

ים ניִ אֱ�קִ֑ ים לְדָוִדֽ׃ (ב) הוֹשִׁיעֵ֥ חַ עַלֽ־שׁוֹשַׁנִּ֬ (א) לַמְנצֵַּ֬
ין צוּלָה וְאֵ֣ ן מְ֭ עְתִּי ׀ בִּיוֵ֣ יםִ עַד־נָפֶֽשׁ׃ (ג) טָבַ֤ אוּ מַ֣ י בָ֖ כִּ֤

לֶת שְׁטָפָתְֽניִ׃ (ד) ֹ֥ יםִ וְשִׁבּ ֗ אתִי בְמַעֲמַקֵּי־מַ֝ ד בָּ֥ מָעֳמָ֑
י׃ (ה) ל לֵא�קָֽ יחֵַ֗ י מְ֝ ר גְּר֫וֹנִי֥ כָּל֥וּ עֵינַ֑ עְתִּי בְקָרְאִי֮ נחִַ֪ יגַָ֣
י צְמִיתַי איֹבְַ֣ נָּם֥ עָצְמ֣וּ מַ֭ י חִ֫ רַבּ֤וּ ׀ מִשַּׂעֲר֣וֹת ראֹשִׁי֮ שׂנֹאְַ֪

ה ים אַתָּ֣ יב׃ (ו) א� �הִ֗ ז אָשִֽׁ לְתִּי אָ֣ זַ֗ ר �א־גָ֝ קֶר אֲשֶׁ֥ שֶׁ֑
י מִמְּ֥� �א־נכְִחָֽדוּ׃ (ז) אַשְׁמוֹתַ֗ י וְ֝ דַעְתָּ לְאִוַּלְתִּ֑ יָ֭

י לְמוּ בִ֣ א֥וֹת אַל־יכִָּ֣ י ׀ קוֶֹי֮� אדושם ה' צְבָ֫ שׁוּ בִ֨ ֹ֤ ב אַל־יֵ֘
ה אתִי חֶרְפָּ֑ לֶי� נשָָׂ֣ י ישְִׂרָאֵלֽ׃ (ח) כִּיֽ־עָ֭ �קֵ֗ י� אֱ֝ מְבַקְשֶׁ֑
י לִבְנֵי֥ נכְָרִ֗ י וְ֝ ה פָנָיֽ׃ (ט) מ֭וּזרָ הָיִי֣תִי לְאֶחָ֑ ה כְלִמָּ֣ כִּסְּתָ֖

י� תְניִ וְחֶרְפּ֥וֹת ח֝וֹרְפֶ֗ ת בֵּיתְ֣� אֲכָלָ֑ אִמִּיֽ׃ (י) כִּיֽ־קִנאְַ֣
י לַחֲרָפ֣וֹת לִיֽ׃ י וַתְּהִ֖ ה בַצּ֣וֹם נפְַשִׁ֑ נפְָל֥וּ עָלָיֽ׃ (יא) וָאֶבְכֶּ֣
יחוּ ם לְמָשָֽׁל׃ (יג) ישִָׂ֣ י לָהֶ֣ ק וָאֱהִ֖ י שָׂ֑ (יב) וָאֶתְּנָ֣ה לְבוּשִׁ֣

י שֵׁכָרֽ׃ (יד) וַאֲנִ֤י עַר וּ֝נגְִינ֗וֹת שׁוֹתֵ֥ שְׁבֵי שָׁ֑ ֹ֣ י י בִ֭
ניִ נֵ֗ � עֲ֝ ים בְּרָב־חַסְדֶּ֑ ת רָצ֗וֹן אֱ�קִ֥ תְפִלָּתִֽי־לְ֨� ׀ ה' עֵ֤

ת ישְִׁעֶֽ�׃... בֶּאֱמֶ֥

2. Bava Batra 91a

The mother of David was named
Natzvat bat Ada’el.

אצ״אבתראבבא.2

 אמיה דדוד נצבת בת עדאל שמה
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3. I Samuel 16:3

(3) Invite Jesse to the sacrificial feast, and
then I will make known to you what you
shall do; you shall anoint for Me the one I
point out to you.”

ט״ז:ג׳אשמואל.3

ת י אוֹדִֽיעֲ֙� אֵ֣ י בַּזָּ֑בַח וְאָנֽכִֹ֗ אתָ לְישִַׁ֖ (ג) וְקָרָ֥
ר אֵלֶיֽ�׃ ת אֲשֶׁר־אמַֹ֖ י אֵ֥ ה וּמָשַׁחְתָּ֣ לִ֔ אֲשֶֽׁר־תַּעֲשֶׂ֔

4. I Samuel 16:6-12

(11) Then Samuel asked Jesse, “Are these
all the boys you have?” He replied,
“There is still the youngest; he is tending
the flock.” And Samuel said to Jesse,
“Send someone to bring him, for we will
not sit down to eat until he gets here.”
(12) So they sent and brought him. He
was ruddy-cheeked, bright-eyed, and
handsome. And the LORD said, “Rise and
anoint him, for this is the one.”

ט״ז:ו׳-י״באשמואל.4

אמֶר ֹ֗ מּוּ הַנּעְָרִים֒ וַיּ ל אֶל־ישִַׁי֮ הֲתַ֣ אמֶר שְׁמוּאֵ֣ ֹ֨ (יא) וַיּ
ל אמֶר שְׁמוּאֵ֤ ֹ֨ אן וַיּ ֹ֑ ה בַּצּ ן וְהִנֵּה֥ רעֶֹ֖ ר הַקָּטָ֔ ע֚וֹד שָׁאַ֣

ה׃ (יב) ֹֽ ב עַד־בּאֹ֥וֹ פ ֹ֖ י �א־נסָ נּוּ כִּ֥ ה וְקָחֶ֔ אֶל־ישִַׁי֙ שִׁלְחָ֣
יםִ וְט֣וֹב י עִם־יפְֵ֥ה עֵינַ֖ הוּ֙ וְה֣וּא אַדְמוֹנִ֔ וַיּשְִׁלַ֤ח וַיבְִיאֵ֙

הוּ כִּיֽ־זֶה֥ הֽוּא׃ אמֶר ה' ק֥וּם מְשָׁחֵ֖ ֹ֧ אִי (פ) וַיּ ֹ֑ ר

5. Radak on I Samuel 16:3:1

And why didn't He tell him from the
beginning that he should anoint David?
So that (his brothers) would know this
was decreed from Hashem and they
would see He did not choose any of
Yishai's other sons but rather that He
chose David. Because in front of all who
were standing there he delivered the
message that was given to him thru
prophecy.

ט״ז:ג׳:א׳אשמואלעלרד"ק.5

ולמה לא אמר לואת אשר אומר אליך.(א)
מתחלה שימשח דוד כדי שידעו כלם כי מה' הוא

ויראו כלם כי לא בחר בכל בני ישי אלא בדוד כי
בפני כל העומדים שם נאמר לו על פי הנבואה:

6. Psalms 118:22

(22) The stone that the builders rejected
has become the chief cornerstone.

קי״ח:כ״בתהילים.6

אשׁ פִּנָּהֽ׃ ֹ֣ ה לְר יתְָ֗ בֶן מָאֲס֣וּ הַבּוֹנִ֑ים הָ֝ (כב) אֶ֭
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7. Megillah 14a

The Gemara asks with regard to the
prophetesses recorded in the baraita:
Who were the seven prophetesses? The
Gemara answers: Sarah, Miriam,
Deborah, Hannah, Abigail, Huldah,
and Esther.

אי״דמגילה.7

שבע נביאות מאן נינהו שרה מרים דבורה חנה
אביגיל חולדה ואסתר

8. II Kings 22:13-16

(13) “Go, inquire of the LORD on my
behalf, and on behalf of the people, and
on behalf of all Judah, concerning the
words of this scroll that has been found.
For great indeed must be the wrath of the
LORD that has been kindled against us,
because our fathers did not obey the
words of this scroll to do all that has been
prescribed for us.” (14) So the priest
Hilkiah, and Ahikam, Achbor, Shaphan,
and Asaiah went to the prophetess
Huldah—the wife of Shallum son of
Tikvah son of Harhas, the keeper of the
wardrobe—who was living in Jerusalem
in the Mishneh, and they spoke to her.
(15) She responded: “Thus said the
LORD, the God of Israel: Say to the man
who sent you to me: (16) Thus said the
LORD: I am going to bring disaster upon
this place and its inhabitants, in
accordance with all the words of the scroll
which the king of Judah has read.

כ״ב:י״ג-ט״זבמלכים.8

ם וּבְעַד֙ י וּבְעַד־הָעָ֗ (יג) לְכוּ֩ דִרְשׁ֨וּ אֶת־ה' בַּעֲדִ֣
ה א הַזֶּ֑ה כִּיֽ־גְדוֹלָ֞ פֶר הַנּמְִצָ֖ י הַסֵּ֥ ה עַל־דִּבְרֵ֛ כָּל־יהְוּדָ֔
ר ֽ�א־שָׁמְע֜וּ נוּ עַל֩ אֲשֶׁ֨ ה בָ֔ ת ה' אֲשֶׁר־הִיא֙ נצְִּתָ֣ חֲמַ֣
ה לַעֲשׂ֖וֹת כְּכָל־הַכָּת֥וּב פֶר הַזֶּ֔ ינוּ עַל־דִּבְרֵי֙ הַסֵּ֣ אֲבתֵֹ֗
ם וְעַכְבּ֜וֹר כּהֵֹן וַאֲחִיקָ֨ עָלֵיֽנוּ׃ (יד) וַיֵּלֶ֣� חִלְקִיָּה֣וּ הַ֠

ה אֶל־ ן וַעֲשָׂיָ֗ הוְשָׁפָ֣ ה הַנְּבִיאָ֜ שֶׁתחֻלְדָּ֨ ׀ שַׁלֻּ֣םאֵ֣
בֶת יא ישֶֹׁ֥ ים וְהִ֛ ר הַבְּגָדִ֔ ה בֶּן־חַרְחַס֙ שׁמֵֹ֣ בֶּן־תִּקְוָ֗

ם אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ בִּירוּשָׁלַםִ֖ בַּמִּשְׁנֶ֑ה וַיֽדְַבְּר֖וּ אֵלֶיֽהָ׃ (טו) וַתּ
ישׁ אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ח ל אִמְר֣וּ לָאִ֔ י ישְִׂרָאֵ֑ ר ה' אֱ�קֵ֣ ֹֽה־אָמַ֥ כּ

ה יא רָעָ֛ י מֵבִ֥ ר ה' הִננְִ֨ ה אָמַ֣ ֹ֚ ם אֵלָיֽ׃ (טז) כּ אֶתְכֶ֖
ר פֶר אֲשֶׁ֥ י הַסֵּ֔ ת כָּל־דִּבְרֵ֣ יו אֵ֚ אֶל־הַמָּק֥וֹם הַזֶּ֖ה וְעַל־ישְֹֽׁבָ֑

לֶ� יהְוּדָֽה׃ א מֶ֥ קָרָ֖

9. Radak on II Kings 22:14:1

And why did they go to Hulda and not to

כ״ב:י״ד:א׳ב'מלכיםעלרד"ק.9

ולמה הלכו אל חולדה ולאאל חולדה הנביאה.(א)
הלכו אל ירמיה? יש מרבותינו ז"ל שאמרו מפני
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Yermeyahu? Our Rabbis z"l said since
women were merciful...and they said
there were three prophets in the days of
Yoshiayhu and they were Yermeyahu,
Tzephanya, and Hulda. Yermeyahu would
prophecize in the markets, Tzephanya in
the shuls, and Hulda with the women.

שהנשים רחמניות... ואמרו רבותינו ז"ל כי שלשה
נביאים נתנבאו בימי יאשיהו והם ירמיה וצפניה

וחולדה כי ירמיה היה מתנבא בשוקים וצפניה בבתי
כנסיות וחולדה אל הנשים:

10. II Kings 22:19-20

(19) because your heart was softened and
you humbled yourself before the LORD
when you heard what I decreed against
this place and its inhabitants—that it will
become a desolation and a curse—and
because you rent your clothes and wept
before Me, I for My part have
listened—declares the LORD. (20)
Assuredly, I will gather you to your
fathers and you will be laid in your tomb
in peace. Your eyes shall not see all the
disaster which I will bring upon this
place.” So they brought back the reply to
the king.

כ״ב:י״ט-כ׳במלכים.10

ר בְ֜� וַתִּכָּנַ֣ע ׀ מִפְּנֵ֣י ה' בְּשָֽׁמְעֲ֡� אֲשֶׁ֣ עַן רַ�־לְבָ֨ (יט) יַ֠
יו לִהְי֤וֹת לְשַׁמָּה֙ ה וְעַל־ישְֹׁבָ֗ דִּבַּרְתִּי֩ עַל־הַמָּק֨וֹם הַזֶּ֜
י י וְגַ֧ם אָנכִֹ֛ ה לְפָנָ֑ י� וַתִּבְכֶּ֖ ה וַתִּקְרַע֙ אֶת־בְּגָדֶ֔ וְלִקְלָלָ֔

י� סִפְ֜� עַל־אֲבתֶֹ֗ ֹֽ י א עְתִּי נאְֻם־ה' (כ) לָכֵן֩ הִננְִ֨ שָׁמַ֖
י� ינהָ עֵינֶ֔ וְנאֱֶסַפְתָּ֣ אֶל־קִבְרתֶֹי֮� בְּשָׁלוֹם֒ וְ�א־תִרְאֶ֣

יבוּ יא עַל־הַמָּק֣וֹם הַזֶּ֑ה וַיּשִָׁ֥ ה אֲשֶׁר־אֲנִי֥ מֵבִ֖ בְּכלֹ֙ הָרָֽעָ֔
לֶ� דָּבָרֽ׃ אֶת־הַמֶּ֖
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